
HINWEISE ZUM LÄRMSCHUTZ
NOISE PROTECTION GUIDELINES

Lärmschutzbereiche im Außengelände
Noise protection in outdoor areas

    D  Aufgrund der gesetzlichen Bestimmungen 
zum Lärmschutz für angrenzende Wohngebiete sind 
folgende Regularien unbedingt einzuhalten:

Die Türen/Tore in den angegeben Hallenbereichen sind 
durchgehend geschlossen zu halten. Den Anweisungen 
des eingesetzten Ordnungspersonals ist Folge zu leisten.
Vielen Dank für ihr Verständnis!

In den markierten Flächen  
ist Lärm zu vermeiden.

Täglich 

22:00 – 06:00 Uhr

Sonntag & Feiertag 

 GB  Due to the noise protection regulations in  
neighbouring residential areas, the following guidelines  
must be followed:

Doors/gates in the specified hall areas must remain closed  
at all times. Instructions from security staff must be 
followed. 
Thank you for your cooperation!

Noise is to be avoided in the marked 

areas. 

Daily

10:00 pm – 06:00 am

Sunday & holiday

Messe Berlin GmbH . Messedamm 22 . 14055 Berlin . Germany
T +49 30 3038 0 . F +49 30 3038 2325
www.messe-berlin.de . central@messe-berlin.de

Messegelände
Exhibition Grounds

an den Hallen 21b – 23b

an der Halle 26abc

am hub27 Westseite (Richtung P18)

auf dem P18

CityCube Berlin - Wirtschaftshof



 CZE  Z důvodu zákonných ustanovení o 
protihlukové ochraně pro sousedící obytné oblasti musí být 
nutně dodrženy následující předpisy:

Dveře/vrata v uvedených halových prostorách musí průběžně Dveře/vrata v uvedených halových prostorách musí průběžně 
zůstat uzavřené. Pokyny pověřeného pořádkového personálu zůstat uzavřené. Pokyny pověřeného pořádkového personálu 
musí být dodržovány.musí být dodržovány.
Děkujeme za Vaše porozumění!

 TUR  Gürültüden  koruma  konusundaki  yasal  
düzenlemeler  nedeniyle bitişikteki yerleşim bölgleri için 
aşağıdaki hususlara mutlaka uyulmalıdır:

Belirtilen salon alanlarındaki kapıların / çıkış yerlerinin 
sürekli olarak kapalı tutulması zorunludur. Görevlendirilen 
kontrol personelinin talimatlarına uyulması zorunludur.
Anlayışınız için teşekkür ederiz!

V označených oblastech musí být 
zabráněno hluku.
Denně 
22:00 – 6:00 hodin 
Neděle & svátky 

İşaretlenmiş alanlarda gürültü 
yapılmamalıdır.
Her gün 
Saat 22:00 – 6:00 arası 
Pazar günü & Tatil günü 

 RUS  В связи с законодательными нормами по 
защите от шума соседних жилых районов необходимо 
соблюдать следующие правила:

Двери/ворота в указанных участках павильонов должны  Двери/ворота в указанных участках павильонов должны  
быть постоянно закрыты. Необходимо выполнять быть постоянно закрыты. Необходимо выполнять 
указания сотрудников службы безопасности.указания сотрудников службы безопасности.
Спасибо за Ваше понимание!

В обозначенных зонах необходимо В обозначенных зонах необходимо 
избегать шума. избегать шума. 
Ежедневно Ежедневно 
10:00 вечера - 06:00 утра10:00 вечера - 06:00 утра
Воскресные и праздничные дни Воскресные и праздничные дни  

 ROU  Ca urmare a prevederilor legale cu privire  
la protecția împotriva zgomotului pentru zonele rezidențiale 
învecinate trebuie să fie respectate obligatoriu următoarele reguli:

Ușile/porțile din zonele halelor specificate trebuie să fie 
menținute închise în permanent. Trebuie respectate 
instrucțiunile personalului de ordine desemnat.
Vă mulțumim pentru înțelegere!

Evitați zgomotul în zonele marcate.

Zilnic
între orele 22:00 – 06:00 
Duminica& zi de sărbătoare

 PL  Na podstawie przepisów prawnych 
dotyczących ochrony przed hałasem w odniesieniu do 
sąsiednich terenów mieszkaniowych wymagane jest 
bezwzględne przestrzeganie następujących uregulowa:

Drzwi i bramy we wskazanych obszarach hali powinny  Drzwi i bramy we wskazanych obszarach hali powinny  
być stale zamknięte. Wymagane jest przestrzeganie poleceń być stale zamknięte. Wymagane jest przestrzeganie poleceń 
wyznaczonego personelu porządkowego.wyznaczonego personelu porządkowego.
Dziękujemy za wyrozumiało!

 F  En vertu des dispositions légales relatives 
à la lutte contre le bruit pour les zones résidentielles 
à proximité, les règles suivantes doivent impérativement 
être respectées:

Les portes/les portails des halles indiquées doivent 
toujours rester fermés. Les instructions des membres 
du service d’ordre doivent être observées.
Merci de votre compréhension!

Le bruit doit être évité 

dans les zones marquées.

Tous les jours 

De 22 h à 6 h 

Dimanche & jour férié 

W oznakowanych miejscach 
należy unikać hałasu.
CodziennieCodziennie
od godziny 22:00 do 6:00od godziny 22:00 do 6:00
W niedziele i świętaW niedziele i święta

 E  En virtud de las disposiciones legales sobre la 
protección contra el ruido para las zonas residenciales 
adyacentes, deben respetarse las siguientes normas:

Las puertas/portones de las zonas de pabellones 
indicadas deben mantenerse cerradas en todo momento.
Deben seguirse las instrucciones del personal de seguridad.
Gracias por su comprensión!

Debe evitarse el ruido 

en las zonas señaladas.

Diariamente 

De 22:00 a 6:00 horas 

Domingo & Días festivos 

 I  Le disposizioni di legge sulla protezione 
dal rumore delle zone residenziali confinanti impongono 
il rispetto assoluto delle norme seguenti:

Porte e portoni dei padiglioni indicati vanno sempre  
tenute chiuse. Bisogna obbedire alle disposizioni degli  
addetti all’ordine. 
Ringraziamo per la comprensione!

Evitare rumori nelle zone 

cotrassegnate.

Tutti i giorni

dalle 22 alle 6 

Domenica & Festivi 


